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TP550/TP555
IMPACT DRILL

TECHNICAL DATA

SPECIFICATIONS TP550

Power 550W

Voltage 220-240V~ 50/60Hz
Chuck 3/8” (10mm)

No-load speed
IPM - Blows per minute
Max drilling capacity

2900/min (rpm)
0- 47600 ipm (gpm)

Steel/concrete 3/8” (10mm)

Wood 25/32” (20mm)
Weight 1,3kg (2,91b)
SPECIFICATIONS TP555
Power 550W
Voltage 220-240V~ 50/60Hz
Chuck 3/8” (10mm)

No-load speed
IPM - Blows per minute
Max drilling capacity

0-2900/min (rpm)
0-47600 ipm (gpm)

Steellconcrete 3/8” (10mm)
Wood 25/32" (20mm)
Weight 1,3kg (2,91b)

GENERAL SAFETY RULES

A Warning! Read and understand all instructions. Failure
to follow all instructions listed below, may result in electric

shock, fire and/or serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

General power tool safety warnings.

Warning! Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work Area Safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids,

gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical Safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.
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Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.

Power Tool Use and Care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,

or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands

of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment

or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work

to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could resultin a
hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

6.

Electrical safety

Ll

Your tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the main voltage

A\

corresponds to the voltage on the rating plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized
BLACK+DECKER Service Center or an equally
qualified person in order to avoid damage or
injury. If the power cord is replaced by an equally
qualified person, but not authorized by
BLACK+DECKER, the warranty will not be valid.

7. Labels on tool
The label on your tool may include the following symbols:
Read Hz ... Hertz /=] . Classll
mesltnrﬂglnons W Watts Construction
) ) Earthing
@ Use Eye min ... minutes Terminal
rotection i
LA VES Alternating ... Safety Alert
}LjJse Ear curent © A\ Symbol
tecti ;
rotection .. Direct ./min..  Revolutions
Current ortRecipro-
cation per
Vi Volts [P No-Load minute
A Amperes Speed

FEATURES (Fig. A)

1.

2.
3.
4

On/Off switch
Lock-on button
Drilling mode selector
Chuck

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

FOR IMPACT DRILL

Wear ear protectors with impact drills. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory Contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable platform.
Holding the work by hand or against your body leaves
it unstable and may lead to loss of control.

Before drilling into walls, floors or ceilings check for
the location of wiring and pipes.

Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as
it may be hot.
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ASSEMBLY

A Warning! Before assembly, make sure that the tool is

switched off and unplugged.

Fitting a drill bit or screwdriver bit keyed chuck

(Fig. B)

» Open the chuck by turning the sleeve (5)
counterclockwise.

» Insert the bit shaft (6) into the chuck.

» Insert the chuck key (7) into each hole (8) in the side
of the chuck and turn clockwise until tight.

Removing and refitting the chuck (Fig. C)

» Open the chuck as far as possible.

» Remove the chuck retaining screw, located in the
chuck, by turning it clockwise using a screwdriver.

» Tighten an Allen key into the chuck and strike it with
a hammer as shown.

»> Remove the Allen key.

Remove the chuck by turning it counterclockwise.

» To refit the chuck, screw it onto the spindle and secure
it with the chuck retaining screw.

v

USE

A Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.
A Warning! Before drilling into walls, floors or ceilings,
check for the location of wiring and pipes.

Selecting the direction of rotation

(Applicable for TP555)

For drilling and for tightening screws, use forward (clock-

wise) rotation. For loosening screws or removing a jammed

drill bit, use reverse (counterclockwise) rotation.

» To select forward rotation, push the Forward/Reverse
slider to the centre position.

» To select reverse rotation, push the Forward/Reverse
slider to the left.

A Warning! Never change the direction of rotation while

the motor is running.

Selecting the drilling mode

» For drilling in masonry, set the drilling mode selector
(4) to the ! position.

» For drilling in other materials and for screwdriving, set
the drilling mode selector to the | position.

Switching on and off

» To switch the tool on, press switch (1). For variable
speed units, the tool’s speed depends on how far
you press the switch. As a general rule for variable
speed units, use low speeds for large diameter drill
bits and high speeds for smaller diameter drill bits.

» For continuous operation, press the lock-on button
(2) and release the variable speed switch. This option
is available only at full speed. This option does not
work in reverse rotation.

» To switch the tool off, release the switch. To switch the
tool off when in continuous operation, press the variable
speed switch once more and release it.

MAINTENANCE

Your tool has been designed to operate over a long period

of time with a minimum of maintenance. Continuous

satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

A Warning! Before performing any maintenance, switch

off and unplug the tool.

» Regularly clean the ventilation slots in your tool using
a soft brush or dry cloth.

» Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

A Important! To assure product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, maintenance and adjustment (other than those
listed in this manual) should be performed by authorized
service centers or other qualified service personnel,
always using identical replacement parts.

ACCESSORIES

The performance of your tool depends on the accessory
used. BLACK+DECKER accessories are engineered

to high quality standards and designed to enhance the
performance of your tool. By using these accessories you
will get the very best from your tool.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replacement, or
if it is of no further use to you, do not dispose of it
with household waste. Make this product available
for separate collection.

5

0y Separate collection of used products and packaging
Q s " allows materials to be recycled and used again.
Re-use of recycled materials helps prevent

environmental pollution and reduces the demand
for raw materials. Local regulations may provide for
separate collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by the
retailer when you purchase a new product.

SERVICE INFORMATION

BLACK+DECKER offers a full network of company-owned
and authorized service locations throughout Asia. All
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable
power tool service.Whether you need technical advice,
repair, or genuine factory replacement parts, contact the
BLACK+DECKER location nearest to you.
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NOTES

» BLACK+DECKER's policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we
reserve the right to change product specifications
without prior notice.

» Standard equipment and accessories may vary by
country.

» Product specifications may differ by country.

» Complete product range may not be available in all
countries.

» Contact your local BLACK+DECKER dealers for range
availability.
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TP550/TP555
BOR TUMBUK

DATA TEKNIS

SPESIFIKASI TP550

550W

220-240V~ 50/60Hz
Gagang gerek 3/8” (10mm)
Kecepatan tanpa beban  2900/mnt (rpm)

IPM - Peniupan per menit 0 - 47600 ipm (gpm)
Kapasitas bor maksimum

Baja/beton 3/8” (10mm)

Kayu 25/32” (20mm)
Berat 1,3 kg (2,9 Ib)
SPESIFIKASI TP555
Daya 550W
Voltase 220-240V~ 50/60Hz
Gagang gerek 3/8” (10mm)

Kecepatan tanpa beban 0 - 2900/mnt (rpm)
IPM - Peniupan per menit 0 - 47600 ipm (gpm)
Kapasitas bor maksimum

Baja/beton 3/8” (10mm)
Kayu 25/32” (20mm)
Berat 1,3kg (2,9 1b)

ATURAN KESELAMATAN UMUM

A Peringatan! Baca dan pahami seluruh petunjuk.

Kegagalan mengikuti seluruh instruksi yang
tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan

sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat.

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI

PETUNJUK KESELAMATAN

Peringatan keselamatan alat

listrik umum. Peringatan! Baca
seluruh peringatan keselamatan dan
seluruh petunjuk. Kegagalan dalam mengikuti
semua peringatan dan petunjuk yang tercantum
di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan
listrik, kebakaran, dan/atau cedera serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk
untuk referensi di masa mendatang. Istilah
“alat listrik” dalam semua peringatan yang
tercantum di bawah mengacu pada alat listrik

yang dioperasikan menggunakan listrik (berkabel)

atau alat listrik yang dioperasikan menggunakan
baterai (nirkabel).

e

Keselamatan Area Kerja

Jaga agar area kerja tetap bersih dan
terang. Area yang gelap dan berantakan
menyebabkan kecelakaan.

Jangan jalankan alat listrik di lingkungan
yang mudah menimbulkan bahaya ledakan,
seperti di tempat yang terdapat cairan,
gas, atau debu yang mudah terbakar.
Alat listrik memercikkan bunga api yang
dapat membakar debu atau asap.

Jauhkan anak-anak dan orang yang berada
di sekitar, sewaktu mengoperasikan alat
listrik. Gangguan dapat mengakibatkan Anda
kehilangan kendali.

Keselamatan Kelistrikan

Steker perkakas listrik harus sesuai
dengan soketnya. Jangan sekali-kali
memodifikasi steker dengan cara apa
pun. Jangan gunakan steker adaptor
apa pun dengan alat listrik yang
dibumikan . Steker dan stopkontak yang
tidak dimodifikasi dapat mengurangi risiko
sengatan listrik.

Hindari kontak tubuh dengan permukaan
yang dibumikan atau diarde, misalnya
pipa, radiator, kompor listrik, dan kulkas.
Risiko sengatan listrik dapat bertambah

jika tubuh Anda mengenai permukaan yang
dibumikan (grounded).

Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan
atau terpapar ke kondisi yang basah.

Air yang masuk ke alat listrik akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
pernah menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut

alat listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam, atau komponen yang
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Bila mengoperasikan alat listrik di

luar ruangan, gunakan kabel ekstensi
yang sesuai untuk penggunaan di luar
ruangan. Menggunakan kabel yang sesuai
untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi
yang lembap tidak dapat dihindari,
gunakan arus yang terlindung oleh
peranti arus residual (RCD). Penggunaan
RCD akan mengurangi risiko sengatan listrik.
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. Keselamatan Diri

. Tetap waspada, perhatikan apa yang
Anda kerjakan dan gunakan akal sehat
ketika mengoperasikan alat listrik. Jangan
gunakan alat listrik ketika Anda lelah atau
berada dalam pengaruh obat-obatan,
alkohol, atau pengobatan. A sesaat saja
ketika mengoperasikan alat listrikdapat
menyebabkan cedera diri yang parah.

. Gunakan peralatan pelindung diri.
Gunakan selalu pelindung mata.
Peralatan peindung, seperti masker debu,
sepatu keselamatan anti-selip, topi keras,
atau pelindung telinga yang digunakan untuk
kondisi yang sesuai akan menghindarkan
cedera diri.

. Hindari menyalakan alat tanpa

disengaja. Pastikan sakelar dalam posisi
mati sebelum menghubungkannya

ke sumber listrik dan/atau baterai,
mengambil, atau membawa alat.
Menjinjing alat listrik dengan jari Anda

pada sakelar atau menghidupkan alat

listrik yang sakelarnya masin menyala akan
mengakibatkan kecelakaan.

. Lepaskan segala jenis kunci penyesuai
atau kunci pas sebelum menyalakan alat
listrik. Kunci pas atau kunci yang dibiarkan
terpasang pada komponen alat listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera diri.

. Jangan menjangkau melampaui batas.
Selalu jaga pijakan dan keseimbangan
yang baik. Hal ini memungkinkan Anda
untuk mengendalikan alat listrik dengan lebih
baik dalam situasi yang tidak terduga.
Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
kenakan pakaian longgar atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian,
dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut panjang dapat terperangkap
dalam komponen yang bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan
debu, pastikan perangkat ini dihubungkan
dan digunakan dengan sesuai. Menggunakan
perangkat ini dapat mengurangi bahaya yang
ditimbulkan oleh debul.

. Penggunaan Dan Perawatan Perkakas
Listrik

. Jangan menggunakan perkakas listrik
dengan paksa. Gunakan alat listrik yang
sesuai untuk aplikasi Anda. Alat listrik
yang tepat akan bekerja lebih baik dan aman

pada tingkat kelajuan yang telah dirancang
untuk alat itu.

. Jangan gunakan alat listrik ini jika

sakelar tidak dapat menghidupkan dan
mematikan alat. Alat listrik apa pun yang
tidak dapat dikendalikan dengan sakelar
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik

dan/atau baterai dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik. Tindakan
pencegahan untuk keselamatan seperti itu
akan mengurangi risiko menyalakan alat listrik
secara tidak disengaja.

. Simpan alat listrik yang tidak digunakan

jauh dari jangkauan anak-anak dan
jangan membolehkan orang yang tidak
memahami alat listrik atau petunjuk

ini untuk mengoperasikan alat listrik
tersebut. Alat listrik bisa berbahaya bila
digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih.

. Rawat perkakas listrik. Lakukan

pemeriksaan untuk mengetahui apakah
ada komponen bergerak yang tidak
sejajar atau bengkok, komponen yang
patah, dan kondisi lainnya yang dapat
mempengaruhi pengoperasian alat
listrik. Jika rusak, perbaiki dahulu alat
listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat alat listrik yang tidak
terawat baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat
pemotong. Alat pemotong yang dipelihara
dengan baik, dengan pisau pemotong yang
tajam tidak gampang tersangkut dan lebih
mudah dikendalikan.

. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata

bor dsb. sesuai dengan petunjuk ini,
dengan memperhatikan persyaratan
kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk
pengoperasian yang berbeda dengan yang
dimaksudkan akan mengakibatkan situasi
yang membahayakan.

. Servis
. Minta teknisi berpengalaman memperbaiki

alat listrik Anda menggunakan hanya
suku cadang pengganti. Ini akan menjamin
keamanan alat terpelihara.

. Keamanan listrik

Alat Anda berisolasi ganda; sehingga
I:] kabel arde (ground) tidak diperlukan.

Selalu periksa apakah voltase listrik sudah
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sesuai dengan voltase yang tercantum pada pelat
spesifikasi.

Peringatan! Bila kabel listrik rusak,
A maka harus diganti olehpabrik, Pusat
Layanan resmi BLACK+DECKER atau
orang yang sama-sama berkualifikasi
guna menghindari kerusakan atau
cedera. Jika kabel suplai diganti oleh
pihak lain yang sama-sama berkualifikasi,
namun di luar perizinan BLACK+DECKER,
maka garansi tidak berlaku.

7. Label pada alat
Label pada alat Anda dapat memuat simbol-
simbol berikut ini:

Baca Hz ... Hertz IE ...... Konstruksi
@ Buku Kelas Il
Petunjuk ~ W ....... Watt Terminal
Gunakan @ Arde
Pelindung
Mata Arus
Bolak-Balik

.. Simbol
Bt
elindung
Telinga N Arahkan

Waspada
Kesela
matan

../mnt.. Putaran
Bolak-Balik %tau )
emutar-
Vi Voltase
Ny woevne Kecepatan Ikgnag\r]lﬁ?n per
A Ampere Tanpa
beban
FITUR (Gbr. A)

1. Sakelar on/off
2. Tombol pengunci
3. Pemilih mode bor
4. Gagang gerek

PETUNJUK KESELAMATAN
TAMBAHAN UNTUK BOR TUMBUK

» Gunakan pelindung telinga saat
menggunakan bor tumbuk. Paparan
terhadap kebisingan dapat menyebabkan
kehilangan pendengaran.

» Gunakan pegangan tambahan, bila

disertakan dengan alat ini. Lepasnya
kendali dapat menimbulkan cedera diri.

» Pegang alat listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian
di mana aksesori pemotong dapat mengenai
kabel yang tersembunyi atau kabelnya
sendiri. Aksesori pemotong yang bersentuhan
dengan kabel bertegangan listrik dapat
mengalirkan arus listrik pada komponen
logam alat listrik dan mengakibatkan
sengatan listrik pada pengguna.

» Gunakan jepitan atau cara praktis lain
untuk mengamankan dan menyangga
benda kerja di permukaan yang stabil.

Memegang benda dengan tangan Anda atau
disandarkan pada tubuh akan membuatnya
tidak stabil dan dapat mengakibatkan
hilangnya kendali.

» Sebelum mengebor tembok, lantai, atau
langit-langit, periksa dulu penempatan kabel
dan pipa.

» Hindari menyentuh ujung mata bor segera
setelah mengebor, karena bisa jadi panas.

PERAKITAN

A Peringatan! Sebelum dirakit, pastikan

bahwa alat ini sudah dimatikan dan dicabut dari

stopkontak.

Memasang mata bor atau gagang

gerek berkunci mata obeng (Gbr. B)
Buka gagang gerek dengan memutar lengan
(5) berlawanan arah jarum jam.

» Masukkan tangkai mata bor (6) ke dalam
gagang gerek.

» Masukkan kunci gagang gerek (7) ke dalam
tiap lubang (8) di sisi gagang gerek, lalu putar
searah jarum jam hingga kencang.

Melepas dan memasang kembali

gagang gerek (Gbr. C)

» Buka gagang gerek selebar mungkin.

» |epas sekrup penahan gagang gerek (di
dalam gagang gerek) dengan memutarnya
searah jarum jam menggunakan obeng.

» Kencangkan kunci Allen ke dalam gagang
gerek, lalu pukul dengan palu seperti yang
ditunjukkan.

» Lepas kunci Allen.

» | epaskan gagang gerek dengan cara
memutarnya berlawanan arah jarum jam.

» Untuk memasang kembali gagang gerek,
pasang ke pemutar menggunakan sekrup
lalu kencangkan dengan sekrup penahan
gagang gerek.

PENGGUNAAN

A Peringatan! Biarkan alat bekerja sesuai
kecepatannya. Jangan dibebani berlebihan.

A Peringatan! Sebelum mengebor tembok,
lantai, atau langit-langit, periksa dulu penempatan
kabel dan pipa.

Memilih arah rotasi

(Berlaku untuk TP555)

Untuk mengebor dan mengencangkan sekrup,
gunakan rotasi maju (searah jarum jam). Untuk
melonggarkan sekrup atau melepaskan mata bor
yang macet, gunakan rotasi mundur (berlawanan
arah jarum jam).
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» Untuk memilih rotasi maju, dorong penggeser
Maju/Mundur ke tengah.

» Untuk memilih rotasi mundur, dorong
penggeser Maju/Mundur ke kiri.

A Peringatan! Jangan pernah mengubah arah

rotasi pada saat mesin menyala.

Memilih mode pengeboran

» Untuk mengebor dinding bata, atur pemilih
mode pengeboran (4) ke posisi 1.

» Untuk mengebor bahan lain dan digunakan
sebagai obeng, atur pemilih mode
pengeboran ke posisi 4.

Menyalakan dan mematikan

» Untuk menyalakan alat, tekan sakelar (1).
Untuk unit kecepatan variabel, kecepatan alat
tergantung pada sejauh mana Anda menekan
sakelar. Sebagai aturan umum untuk unit
kecepatan variabel, , gunakan kecepatan
rendah untuk mata bor berdiameter besar
dan kecepatan tinggi untuk mata bor
berdiameter lebih kecil.

» Untuk pengoperasian terus-menerus, tekan
tombol pengunci (2) dan lepaskan sakelar
kecepatan variabel. Pilihan ini tersedia hanya
bila digunakan pada kecepatan tinggi. Pilihan
ini tidak bisa digunakan pada rotasi mundur.

» Untuk mematikan alat, lepas sakelar. Untuk
mematikan alat saat digunakan terus-menerus,
tekan kembali sakelar kecepatan variabel, lalu
lepas tombol.

PEMELIHARAAN

Alat Anda telah dirancang untuk penggunaan
jangka panjang dengan pemeliharaan minimal.
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-
menerus bergantung pada cara pemeliharaan
yang benar dan pembersihan alat secara teratur.

A Peringatan! Sebelum melakukan perawatan

apa pun, matikan alat dan cabut stekernya.

» Bersihkan celah-celah ventilasi alat Anda
secara berkala menggunakan sikat lembut
atau kain kering.

» Bersihkan kerangka motor secara teratur
dengan menggunakan kain bersih yang
lembap.Jangan gunakan bahan pembersih
abrasif atau pembersih berbahan dasar
larutan apa pun.

A Penting! Untuk memastikan KEAMANAN dan
KEANDALAN, produk, reparasi, pemeliharaan,

dan penyesuaian (di luar yang tercantum dalam

buku petunjuk ini), harus dilakukan oleh pusat

layanan resmi atau pihak servis lain yang
memenuhi syarat, dengan selalu menggunakan
komponen pengganti yang persis sama.

AKSESORI

Kinerja alat Anda tergantung pada aksesori

yang digunakan. Aksesori BLACK+DECKER
dibuat dengan standar kualitas yang tinggi dan
dirancang untuk meningkatkan kinerja alat Anda.
Dengan menggunakan aksesori tersebut, Anda
akan memaksimalkan penggunaan alat.

MELINDUNGI LINGKUNGAN

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak
boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga biasa. Jika produk BLACK+DECKER
Anda perlu diganti, atau tidak lagi digunakan,
jangan buang bersama sampah rumah
tangga. Pisahkan pengumpulan produk ini.

5

oY Pengumpulan produk dan kemasan bekas

'- " secara terpisah memungkinkan material
untuk didaur ulang dan digunakan lagi.
Penggunaan kembali bahan yang didaur
ulang membantu mencegah pencemaran
lingkungan dan mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku. Undang-undang
setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk kelistrikan
terpisah dari sampah rumah tangga, di
tempat pembuangan sampah kota atau
oleh pedagang ritel pada saat Anda
membeli produk baru.

INFORMASI SERVIS

BLACK+DECKER menawarkan jaringan

lengkap milik perusahaan dan lokasi servis
resmi di seluruh Asia. Semua Pusat Servis
BLACK+DECKER memiliki personel terlatin untuk
menyediakan layanan alat listrik yang efisien dan
dapat diandalkan oleh pelanggan. Jika Anda
membutuhkan nasihat teknis, perbaikan, atau
penggantian komponen pabrik asli, hubungi
kantor BLACK+DECKER yang terdekat dengan
Anda.

CATATAN

» Kebijakan BLACK+DECKER merupakan
salah satu peningkatan yang berkelanjutan
pada produk kami dan karenanya, kami
berhak mengubah spesifikasi produk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

» Perlengkapan dan aksesori standar mungkin
akan berbeda menurut negara.
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» Spesifikasi produk mungkin akan berbeda
menurut negara.

» Rangkaian produk lengkap mungkin tidak
tersedia di semua negara.

» Hubungi dealer BLACK+DECKER setempat
Anda untuk ketersediaan produk.
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